
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SIG SAUER P229-TAN-LEFT
HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SIG SAUER P229-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021153
Mfr. No.: STO251
Color: Tan
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299077850

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Handfeuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder herausnehmen.
Vermeiden Sie es, das Holster unter Einfluss von Alkohol oder Drogen zu benutzen.
Tragen Sie das Holster immer so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände blockiert wird.
Üben Sie den Umgang mit dem Holster und der Waffe in einer sicheren Umgebung, bevor Sie es im Alltag
verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters durch den Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und zugänglich ist.

Nutzung:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Zum Herausnehmen der Waffe ziehen Sie diese vorsichtig aus dem Holster, während Sie auf die
Umgebung achten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Holsters in die Hände von Kindern gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Holster erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Handfeuerwaffe und die korrekte Nutzung des Holsters von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters Sig
Sauer P229TanLeft Hand

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster for your Sig Sauer P229. This guide provides essential safety
instructions and precautions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model, the Sig Sauer P229.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the holster and firearm out of the reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the holster for wear or damage. Do not use a damaged holster.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Use the holster only for its intended purpose: carrying your Sig Sauer P229 in a secure and accessible
manner.
Avoid using the holster in situations where it may be exposed to extreme temperatures, moisture, or chemicals
that could degrade the material.
When drawing your firearm, ensure that you have a clear line of sight and that no one is in the line of fire.
Practice safe reholstering by ensuring that your finger is off the trigger and the firearm is pointed in a safe
direction.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct your movements.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your belt using the sturdy injectionmolded nylon clip.
Ensure that the clip is securely fastened and that the holster is seated properly on your belt.

Usage:

Place the holster inside your pants, ensuring it is positioned vertically without cant or angle.
The holster can be used in various positions: strong side, crossdraw, or appendix carry.
When drawing your firearm, use a smooth and deliberate motion to avoid accidental discharge.
After use, carefully reholster your firearm, ensuring it is properly seated within the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for textile and plastic waste.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents unintended use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please reach out to the manufacturer or your local
retailer.

Thank you for prioritizing safety and for your responsible use of the STOWNGO Holster.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holsters Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holsters Galco International. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet (Sig Sauer P229).
Inspectez l'étui avant chaque utilisation pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Utilisez l'étui uniquement pour le port d'une arme à feu et suivez toutes les lois et réglementations locales
concernant le port d'armes.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de placer ou de retirer le pistolet de l'étui.
Ne tentez pas de retirer l'étui pendant que vous êtes assis ou dans une position inconfortable.
Évitez de tirer l'arme à feu à partir de l'étui dans des situations non sécurisées.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Si vous ressentez une gêne en portant l'étui, retirezle immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le clip en nylon moulé par injection à votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien positionné à l'intérieur de votre pantalon, en vérifiant qu'il maintient le
pistolet en position verticale.

Utilisation :

Pour retirer le pistolet, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.
Pour remettre le pistolet, inclinezle légèrement vers le bas et glissezle doucement dans l'étui.
Vérifiez toujours que l'étui est correctement en place avant de vous déplacer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'étui avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si l'étui est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui, veuillez contacter le fabricant ou consulter
leur site Web pour des informations supplémentaires.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres. Merci d'utiliser le
StowNGo Holsters Galco International de manière responsable.
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STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO holstereiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
STOWNGO holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen sen käsittelyä tai säilytystä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä holsteria.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa. Holsterin käyttö ei ole suositeltavaa alle 18vuotiaille.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen. Puhdista se huolellisesti ennen käyttöä.
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ennen sen käyttöä. Väärä asennus voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen kuljettamista.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin, myös holsterista poistettaessa.
Harjoittele holsterin käytön turvallisuutta säännöllisesti.
Vältä holsterin käyttöä epätasaisissa tai vaarallisissa ympäristöissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana olevaa nailonklipsiä.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinni vyössä eikä liiku.
Säädä holsterin sijaintia niin, että se on mukava ja helposti saavutettavissa.

Käyttö

Vedä ase holsterista varovasti ja hallitusti.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtämistä.
Pidä holsteria pystysuorassa asennossa, jotta se ei kallistu tai muutu kulmaan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet holsterin hävittämiseksi.
Jos holsterissa on vaarallisia materiaaleja, vie se asianmukaiseen keräykseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön
STOWNGO holsterillesi.


